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Servizi e luoghi d’interesse pubblico Zona del Col de Joux Hotels
Services et lieux d’intérét / Useful addresses Zone du Col de Joux / Col de Joux Area Hotels / Hotels
UFFICIO DEL TURISMO 0166 512239 C2 0 IMPIANTI DI RISALITA chiusi H3 GRAND HOTEL BILLIA * ***x*  © 01665231 B2 ©
Office du tourisme / Tourist office Remontées mécaniques fermées/ Lifts closed 4 HOTEL ALLA POSTA  # & Ak © 0166 512250 D3 [2)
MUNICIPIO 0166 525100 D3 @ PARCO GIOCHI JOUXPARK H3 @ HOTELDELAVILLE #****  ©0166511502 C2 ©
Maison Communale / Town Hall E BABY SNOW PARK MIRAMONTI S HeHe © 0166503648 D3 ©
CENTRO CONGRESSI COMUNALE 0166 525110 D3 9 Aire de jeux / Children’s playground PARADISE HOTEL  ****  © 0166510051 €2 ©
Centre de conférence communale / Town Meeting center Co' de J ou x GRAN BALCONATA DEL CERVINO H2 @ @ & WELLNESS
CENTRO CONGRESSI BILLIA ©01665231 €2 9 (Col de Joux - Col Tzecore - Area pic-nic) H3 PARC HOTEL BILLIA * &k * ©01665231 €2 O
Centre de conférence Billia / Billia Meeting center 1.640 G3 e
CASING T Q (1. m) 107 AU SOLEIL * ©0166512685 €2 @
A BIJOU *kk ©0166510067 €2 ©
RO COURTOD - COURTHOUD H1 @
ELENA *k* ©0166512140 D2 ©
TERME & SPA ©0166 511223 D3 e H2
LA CHANCE * %k ©0166502834 €3 @
Spa
. — - . LES SAISONS *kk ©0166512573 E4 @
FUNICOLARE TERME (in fase di revisione / en cours de révision / under overhauling) D3
Funiculaire de Spa / Spa Funicular @ OL;(MPI(‘)A :** ©0166 512377 €2 @
PALAIS D3 ALI BAB ©0166 512880 €2 @
ETOILE DENEIGE ~ * ©0166537701 H3 @
CINEMA AUDITORIUM D3 D
Bibliothéque / Libary coeesm 03 Qe Ristoranti RTA Residences
POLIZIA MUNICIPALE 70166 512121 D3 9 Restaurants Résidences touristiques hotelieres
Police municipale / Local police ALATABLE DU SOMVELIER @ 333 2081531 03 Tourist-Hotel Residence
UFFICIO POSTALE 0166 525831 D3
Bureau de Poste / Post office ATMOSPHERE © 0166 513565 - 338 6214606 C2 RESIDENCE o1 ©0166512685 D2 @D
BANCHE C2-C3-D2 @ BISTROT 51/49 © 380 6551493 D2
Banques / Banks BORRACHO VINOSTERIA © 0166 518118 - 347 8166790 D3
CHIESA PARROCCHIALE DI SAN VINCENZO © 0166 512867 D3 @ BRASSERIE DU CASINO ® 0166 5221 c2
Eglise paroissiale / Parish Church DA ARIANNA © 339 7561131 c2 Bed & Breakfast
B San Moarirn ] St San Mauizio 0166 512867 F3 (6] ETOILE DE NEIGE © 0166 537701 - 335 7192805 H3 Bed & breakfast
FARMACIA 70166512236 D3 GISA ©0166 512374 €3
Pharmacie / Chemist @ GRAND HOTEL BILLIA E © 0166 5231 c2 AU PETIT BONHEUR  © 0166 537821 - 349 6387393 C3 g
PARC HOTEL BILLIA CLAPEON ©) 337 206511 D1
mgrzczh‘c\é Iljglir'glstRlﬁ;\II?et e @ | TRE ARCHI @ © 0166 513166 D2 IL TORCHIO © 0166 945958 - 335 5356885 D1~ @
AGENZIA VIAGGI CIP TOURS 0166512231 C2 LA GROLLA ©0166 512730 D3 LEROSER © 0166 537726 - 3391273354 02 @
Agence de voyage / Travel agency LE BON PLAISIR © 347 5745331 Cc2
PUNTI RICARICA AUTO ELETTRICHE D3 o LE GRENIER © 0166 510138 D2 )
Points de recharge de voiture électrique / Electric car charging points LO MONTAGNARD © 347 9232241 - 347 9389186 D3 Aﬁlttaca mere
g:::i.oRlllB(liJJ g;lv?gl Iz I&‘T:a‘:vice station 62-03 @ ::8 ';':EI\%NA ® g gz; ggzg;gg g§ Chambres d’hétes / Rooms to let
BAR'?HEGGI @ L'OSTERIA @ © 351 8942651 D3 ALATABLE 333 2081531 D3 @
arkings OLYMPIC © 0166 512377 c2 DU SOMMELIER
IgARIg s o cOPrItERI Ic d parki c2-D3 @ OSTERIA LAROSA BIANCA @ 0166 512691 D2 IL GIRASOLE © 3312713269 - 340 8635245 €3 @
Aﬁ%’;ﬂ:;ﬁ)“&'g PflLLI\:Xf\lre parking e PIZZAWEST @ © 370 1296075 D3 MAISONALLIOD @ 350 5201155 - 339 6749474 €3 O
i i PRIMA LUCE © 0166 503534 — 339 1435592 B3 MAISON PERRIERE ) 392 5109348 B @
Gare routiére / Bus station MON CERVIN 3083632439 - 347 3172278 E4
PARCO GIOCHI C2-E4 @ @ SUMMER PUB @ © 0166 512354 - 339 6816559 D3
Aire de jeux publique / Public children’s playground TRATTORIA IL VIALE © 347 8070190 D2
WI-FI VDA c2-D3 @ ZERBION © 0166 62643 - 368 7511015 D2 Case e Appa rtamenti Vacanze
Maisons et appartements de vacances
. . . Vacation home and apartments
Attivita SpOI‘tIVE e tempo libero PANORAMIC 73386092824 - 3393927311 F1 @
Sports et loisirs / Sport activities and leisure A el biliari /;Eﬂ*TTEMREgI\TAithINON@) 0166 537042 B3 @
PALAZZETTO DELLO SPORT © 0166510126 C3 genzie immooiliari
Palais des Sports / Sports Hall © 373 8614145 @ Agences immobiliéres / Real estate agents
@ ABITARE VDA ) 338 8893393 D2 C i
BOCCIODROMO €340 4618186 €2 IMMOBILIARE GER.MA © 0166 513345 - 347 0305344 D3
Boulodrome / Bowling Court @ IMMOBILIARE SAINT-VINCENT © 0166 510117 c3 C ampeggl
romt(_;m% E-B'IIKE"I‘SI:B:OLO’I' £ bike rontal © 0166 512447 D2 STUDIO SAINT-VINCENT @ 0166 513336 c3 ampings
ocation de velo eiectrique / E-DIKe renta -
EQUITAZIONE “CAVALLO E NATURA” © 3471107713 D4 @ \F;EL“AA%EUCE CAMPING % % 233861 iggggg B9
Equitation / Horse Riding © 345 8079313
TENNIS GRAND HOTEL BILLIA © 3494509146 G2 @ Luoghi d’interesse culturale e turistico casa per ferie
gtAI\gPO [T)l CI-\_LC(I’O fsni[l:"l]l Il’EsFt{U((i:_CA oot ield ©0166 513404 €3 Lieux d’intérét culturel et touristique / Sites of cultural and tourist interest Off(ii;e Tl})él?rigrr;ael Maison de vacances / Holiday home
ade - lerrain de rootba adium - Football 1ie
PARAPENDIO 7335457155 F1 SITO ARGHEOLOGICO chiuso/fermé/closed © 0166 512867 D3 @ ValledAosta | Ufficio Regionale COTTOLENGO © 0166 512530 c2 @
Parapente / Paragliding Site archéologique / Archaeological site 329 3664967 Vallée dAoste del Turismo
RU DE LA PLAINE - PERCORSO FITNESS ATTREZZATO C2-B1-Al MUSEO MINERALOGICO E PALEONTOLOGICO © 3395679736 C3
Itinéraire fitness équipé / Fitness equipped trail D2-D3 / @ DEL CENACOLO ITALO MUS © 348 3238638 OFFICE DU TOURISME © +39 PREFISSO INTERNAZIONALE / Indicatif international / International dialling code
PERCORSO NATURALISTICO DORA BALTEA A3-B4 Musée Minéralogique et Paléontologique SAINT-VINCENT @ ATTIVITA APERTA TUTTO L'ANNO / Activité annuelle / Year activities
C4-D5 @ Mineralogical and Paleontological Museum Via Roma. 62 © ATTIVITA SPORTIVA APERTA SOLO NEL PERIODO ESTIVO / Activité sportive dété / Summer sport activities
VIA FRANCIGENA Al -B1 RESTI DEL PONTE ROMANO E4 @ 39 0166 512239 @ ATTIVITA SPORTIVA APERTA SOLO NEL PERIODO INVERNALE / Activité sportive d’hiver / Winter sport activities
D2-D3 / ﬁ' Pont romain / Roman bridge +o9 U : )
E4-E5 GALLERIA CIVICA (SEDE DI MOSTRE) D3 @ saintvincent@turismo.vda.it @ RISTORANTE CON PIZZERIA
Galerie d’expositions / Exhibition gallery www.lovevda.it Restaurant avec pizzeria / Restaurant with pizzeria
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Servizi e luoghi d’interesse pubblico AUTOSTAZIONE PULLMAN Hotels ey Area Sosta Gamper

Services et lieux d’intérét / Useful addresses STAZIONE FS. F4 @ Hotels / Hotels Aire de stationnement / Camping cars area

Gare / Railway station
MUNICIPIO © 0166 560611 D3 e PARCO GIOCHI D3-E3- RELAIS DU FOYER *hkk 00166511251 H2 @ AREA SOSTA CAMPER © 0166 560618 F3 @
Maison Communale / Town Hall Aire de jeux publique / Public children’s playground @ LA ROCCA SPORT % %k Kk © 0166 563214 F3 @
BIBLIOTECA - INTERNET POINT 016661731 E3 @ @ WI-FI VDA C3-D3-E3 @ & BENESSERE - ° Ristoranti
Bibliotheque / Library Fa LE VERGER * © 0166 563066 E2
UNITE DES COMMUNES MONT CERVIN © 0166 569777 D3 ISOLA ECOLOGICA 800778797 F4 @ MITO Fhk © 016661341 F3 O Restaurants
CARABINIER 0166 569300 G2 e Centrale de traitement de déchets / Waste recycling area gﬁﬁgﬁﬁ'vous :** g g} gg g?iégo Eg g AVBAR @ 0166 563267 F3
‘ . i i BAR BENZ © 371 3456789 F2
POLIZIA MUNICIPALE ©0166 560637 D3 (A Attivita sportive e tempo libero EXEE'SUDSOMO gg%ﬁs‘gﬁ? 0
Police municipale / Local police 0166 560618 i it ; M
STAZIONE FORESTALE 0166563265 E2 o) Sports et loisirs / Sport activities and leisure Promiod Aﬂlttacq mere CERVINO ©@ © 0166 563206 - 339 2662928 E3
Caserne de la Police Forestiére / Forestry Police Barracks PALAZZETTO DELLO SPORT 0166 740817 C3 g @ Chambres d’hdtes / Rooms to let CHEZ NOUS © 0166 62276
UFFICIO POSTALE © 0166 569611 E3 Palais des Sports / Sports Hall N DEI CACCIATORI © 0166 61295 - 338 5831106
Bureau de Poste / Post office @ @ . n LOCANDA CERVINO 0166 563206 B © LA CAVE DES AMIS @ © 0166 61046 F3
BANCHE D3-E3-F3 @ LA LOCANDA DEL DALAI LAMA © 0166 548688 [1]
Banques / Banks CAMPO DI CALCIO E. BRUNOD © 347 3217798 D3 . LA SOSTA © 3381615594 H1
CHIESA PARROCCHIALE DI SAN PIETRO 70166 563040 E3 @ Terrain de football / Football field Case e Appartamentl Vacanze LE BISTROQUET @ © 0166 945983 H2
Eglise paroissiale / Parish Church BOCCIODROMO © 351 8449983 E3 . . . . Maisons et appartements de vacances MITO © 0166 61341 F3
CONVENTO DEI FRATI CAPPUCCINI © 0166 61471 E3 @ Boulodrome/ Bows area @ Luogm d’interesse culturale e turistico Vacation hon?g and apartments OISHI JAPANESE RESTAURANT © 338 3392779 E3
Couvent des Fréres Capucins / Capuchin Friars Convent PARAPENDIO © 335457155 H1 . T s oA . . s PALABAR BISTROT © 335 8200735 C3
SANTUARIO MADONNA DELLE GRAZIE © 0166 563040 D3 @ Parapente / Paragliding @ Lieux d’intérét culturel et touristique / Sites of cultural and tourist interest FOYERAPARTMENTS  © 0166 511251 H2 ® TRATTORIA LA LANTERNA  © 320 5719106 D3
Sanctuaire / Sanctuary RU DE LA PLAINE - PERCORSO FITNESS ATTREZZATO D1... H1 / @ CASTELLI E2 - G4
gﬁl‘.\ Egh{A“nnE%l:léﬁTORlo % ?126 501011 E3 @ Itinéraire fitness équipé / Fitness equipped trail ﬁq 9 Bed & Breakfast Agenzie Immobiliari
VIA FRANCIGENA A3... H1
Médecins / Medical Doctor / CASTELLO GAMBA - SEDE ESPOSITIVA COLLEZIONE ARTE © 0166 563252 C4 B
. MODERNA E CONTEMPORANEA Bed & breakfast Agences immobilieres / Real estate agents

;ﬁRmCI!\  Chomist © 0166 61374 E3 @ PERCORSO NATURALISTICO DORA BALTEA F4 - G3 - G4 @ Chéteau Gamba - Exposition Art moderne et contemporain ’ ’
ARaEA "7'2:0”08 i E3 @ zoo::seagﬁusr;:ggg:%:ohl‘last: ralslts::lf\l.rsmg SCI DI FONDO 335 5946319 E; ARGl P e aon Modern and Contemporary At AU LOIN DU CHATEAL ¢ 340 4720974 &3 © JAD TrALIA © 349 5507650 D3

v - ) ¢ PARCHI / Parcs / Parks CLAIR MATIN © 0166 563774 - 328 0922916 E2 TECNOCASA © 0166 691082 E3
Marche / Street Market SNOWBOARD, SCI ALPINISMO E RACCHETTE DA NEVE g CASTELLO GAMBA © LA MAGNOLIA 0166 513655 - 335 8149286 H2 g
TAXI F4 = Location d’équipement de sport d’hiver ©0166 563252 C4

= Winter sport equipment Rent PASSERIN D’ENTREVES E2 LE LIERRE © 340 8919808 F2.© © +39 PREFISSO INTERNAZIONALE
PUNTI RICARICA AUTO ELETTRICHE F3 NOLEGGIO E-BIKE Info Custode / Gardien du Parc / Guardian of the Park © 3475195958 LE MYRTIL © 335 8258390 E3 @ Indicatif international / International dialling code
Points de recharge de voiture électrique / Electric car charging points O Location e-bike / e-bike Rental @ RESTI DEI PONTI ROMANI ' D3 RELAIS DES ELFES © 0166 61224 - 347 7493845 C3 @ @ ATTIVITA APERTATUTTO L'ANNO / Activité annuelle / Year activities
. b . @ OFFICE DU TOURISME SAINT-VINCENT @ ATTIVITA SPORTIVA APERTA SOLO NEL PERIODO ESTIVO
DISTRIBUTORI BENZINA ) F2-F3 @ SKI SPORT HOUSE 73355946319 F3 Ponts romains / Roman bridges ) Activite sportive d’été / Summer soort activities
Station de service / Service station ' MUSEQ PERMANENTE DEL MIELE © 0166 560627 D3 (%3] iz Via Roma, 62 - +39 0166 512239 Cambpedadi @ ATTVITA SPORTNAAPERTA SOLO NEL PERIODO INVERNALE
Ig::‘lgrl;l;: . Q BEACH VOLLEY © 3758018098 H2 ﬁ:jssg: (?uol’\’lil;rfﬁ‘;::esyolznuseum ValledAosta | Ufficio Regionale saintvincent@turismo.vda.it Campingps gg Activité sportive d’hiver / Winter sport activities
: Vallée dAoste del Turismo H

PARCHEGGI COPERTI E3 @ The Bunker - loc. Panorama @ EX-HOTEL LONDRES - SEDE EVENTI D3 9 www.lovevda.it Fet orkes © RISTORANTE CON PIZZERIA
Parkings couverts / Covered parking Centre d’événements / Event center Aggiornamento novembre 2024 DALAI LAMAVILLAGE =~ * & © 0166 548688 M & Restaurant avec pizzeria / Restaurant with pizzeria




